
 

 

2 
1 

1 
    

Algemeen    

Wil u a.u.b. vóór u deze les start de Inleiding/paragrafen 2, 3 en 5 lezen (De Arabische taal, Het 

Arabisch alfabet en Gebruik van de mediasteun).  

 

Letters 

1  

 alif ا 

 

De eerste en meest voorkomende letter is ا ,  en die heet alif. alif markeert de volgende geluiden: 

• aan het begin van het woord: één van de korte klinkers a-, i-, u- (zoals in de Engelse 

woorden ,pat, pit, put’: nota bene a- en u- niet zoals in het Nederlands). 

• midden in het woord, een lange klinker, die wij met -ā- transcriberen. Stel u voor dat u het 

Engelse woord ,pat’ zou zeggen, maar met een  lange klinker ā-: ,pa-a-at’. 

• aan het eind van sommige woorden: een korte Engelse -a. 

 alif  is een zogenoemde ,niet verbonden’ letter; dit betekent dat die nooit aan de volgende letter ا

(links), wordt verbonden. 

alif staat op de schrijflijn, maar is ,lang’, zoals een europese l. Schrijf deze letter meerdere keren, en 

begin rechts op de pagina: ........................................................................................................................ 

 ا........ا........ا........ا........ا........ا........ا........ا........ا........ا........                                                                   
                                      ...........................................................................................↓↓↓↓ 

 

2  

 alif madda آ 

 

alif met een streep boven het ,hoofd’ toont een lang ā- (zie paragraaf 1 boven) aan het woordbegin. 

Deze variant van alif  heet alif madda. 

Schrijf herhaaldelijk deze letter: eerst het neerhaal, dan de bovenlijn: .............................................. 

 آ........آ........آ........آ........آ........آ........آ........آ........آ........آ........                                                                           
                                                                                                                                                                      ←←←←    

                                  ...................................................................................................↓↓↓↓ 

 

3  

 bā ب ب 

 tā ت ت 

 

 

De geluiden b, t en th (th zoals th in het Engelse ‘think’) worden met de letters bā, tā en thā 

geschreven (zie paragraaf 1 boven voor de uitspraaak van de ā). Deze letters zijn alle ,plat’, d.w.z. 

niet ,lang’ zoals alif. Zij liggen op de schrijflijn. 

In onze transcriptie (omschrijving) heeft elk geluid alleen één symbool, en elk symbool alleen één 

geluid, ongeacht zijn plaats in het woord. 

 thā  ث  ث 
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De letters bā, tā en thā zijn alle ,verbonden’, d.w.z. zij worden met de volgende letter in hetzelfde 

woord aan elkaar geschreven. Elk van deze letters heeft twee mogelijke vormen: wij schrijven de 

korte vorm ب\ت\ث aan het begin of in het midden van het woord, en de langere vorm (de ,volle’ 

vorm) ب\ت\ث aan het eind van het woord, of wanneer de letter alleen staat. 

Deze drie letters zijn, behalve met hun punten, identiek. De punten zijn deel van de letters, zoals 

bijvoorbeeld in onze letters i en j. De punten liggen bij bā, tā, thā boven resp. beneden het begin 

van de korte vorm  en boven resp. beneden het midden van de volle vorm. Bij alle letters met 

punten schrijven wij eerst het profiel (          van rechts naar links), dan het punt of de punten. 

Dit zijn de druk- of type-vormen. In het normale handschrift worden twee punten meestal een  

koppelteken (–), en drie punten iets gelijk een ‘dakje’ of circumflex (^). Schrijf een hele regel van 

elke letter, eerst met de punten zoals gedrukt, dan met – of ^ zoals in het dagelijkse handschrift. 

Begin van rechts .......................................................................................... ............................................... 

 ب..........ب............ ب..........ب............ ب..........ب............ ب..........ب............                                                      
                                                      .......................................................................................................................... 

 ت..........ت............ ت..........ت............ ت..........ت............ ت..........ت............                                                      
                                                      .......................................................................................................................... 

 ث..........ث............ ث..........ث............ ث..........ث............ ث..........ث............                                                      
                                                      .......................................................................................................................... 

Wij kunnen nu enkele woorden schrijven. Het ا schrijven wij neerwaarts, behalve in zijn midden- of 

eindvorm, dus waneer het met een voorafgaande letter is verbonden; in deze setting schrijven wij 

het naar boven. Denk eran, dat alif nooit met de volgende letter verbonden is, dus naar links. Merk 

op dat wij korte midden- en eindklinkers normaal niet schrijven. Noteer ten slotte het 

hoogteverschil tussen alif (hoog) en bā-tā-thā (plat). 

Bij het schrijven van een woord begin met de eerste ligatuur, d.w.z. de eerste geïsoleerde letter of 

lettergroep – zonder gescheiden tekens; (de gescheiden tekens die wij totdusver hebben geleerd, zijn 

de punten en madda); dan voegt u de eventuele gescheiden tekens eraan; dan de volgende ligatuur; 

en zo verder. (NB: Wij doen iets gelijkaardigs in het Nederlands: met een woord zoals gelijktijdig  

bijvoorbeeld schrijven wij vaak eerst de ligatuur, en pas daarna de dwars-streep op de t en de 

punten op de i  ’s en j ’s.) 

Dubbelklik op het eerste punaise-icoon, om H3.pps te openen, en kijk naar het handschrift van 

 اثاث bāb, en dan op het tweede punaise-icoon, om H4.pps te openen en het handschrift van باب
athā�th (zie lijst beneden) te zien. 

Lees en schrijf (rechts beginnen) nu: .....................................  

 āb augustus آب ................................              ab vader اب ..............................          

athā اثاث ...........................           �th meubel H4    ..............................باب bāb deur H3 

thā ثابت .............................                                                                            �bit vast, stevig 

Open met een dubbelklik S1.wav, luister naar de woorden, en herhaal ze (in de pauzen). 

Het Arabisch heeft geen onbepaald lidwoord ,een’; bijvoorbeeld betekent het woord اب ab in het 

Nederlands zowel ,vader’ als ,een vader’, en باب bāb ,deur’ of ,een deur’. 

 
Regel van de korte klinkers: Korte klinkers (a, i, u) in het mdden of aan het eind van een 

woord worden normaal niet geschreven. In enkele woorden duidt een eind-alif een korte -a aan. 
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dochters, 

meisjes 

Klemtoon   

4 In het Nederlands woord ,vergeten’ spreken wij het middelste e luider en duidelijker dan de 

andere e’s uit. De middelste e wordt beklemtoond. 

In de eerste hoofdstukken van leerboeken voor Nederlands als vreemde taal toont men vaak de 

klemtoon met een accent aan (vergéten). Wij gebruiken deze methode in de transcriptie in de eerste 

vijf lessen van dit boek; zie als voorbeeld athā �th en thā�bit hierboven. 

 

Oefening 1 Sorteer deze woorden met hun uitspraak en hun betekenis. Het eerste is al 

gerangschikt: 

(a)  اب ab vader   (b)  آب   (c)  اثاث   (d)  باب 
athā �th, āb, bāb; deur, meubel, augustus 

Oefening 2 Markeer in Oefening 1 de a �lifs, die lang worden uitgesproken, ā. 

Oefening 3 Schrijf het woord باب bāb deur. Waarom schrijven wij de eerste letter bā anders 

dan de laatste bā? En waarom schrijven wij het hele woord niet als één enkele ligatuur? 

De oplossingen van deze oefeningen volgen in paragraaf 6 beneden. 

 

Letters 

5  

 nūn ن ن 

 

Wij schrijven het geluid n met de verbonden letter nūn (n zoals in Nederlands, lange ū zoals oe in 

,hoe’). Deze letter heeft een korte vorm aan het begin van het woord of midden in het woord, en 

een volle vorm aan het einde van het woord of in geïsoleerde positie. Het punt is een integraal deel 

van de letter. De korte vorm onderscheidt zich van het korte bā (paragraaf 3 boven) alleen in de 

plaats van het punt; de volle vorm heeft echter een ,diep’ profiel en draait met de wijzers van de 

klok naar beneden en dan naar boven; geïsolieerd staat zij vaak (ongeveer) op de schrijflijn; als 

eindvorm (= met de voorafgaande letter verbonden) staat zij iets lager. In het handschrift wordt het 

punt van het volvormige nūn vaak een klein haakje, dat wij aan de boog van de letter zelf zo 

hangen:       . 

Schrijf meerdere voorbeelden van nūn, eerst zoals in gedrukte vorm, dus met een punt aan de 

volle vorm; dan met de haak, zoals in het alledaagse handschrift: ....................................................... 

 ب..........ن............ ن..........ن............ ن..........ن............ ن..........ن............                                                               
                                                               ................................................................................................................. 

Lees en schrijf nu andere woorden met de vijf bekende letters:  

.................................................................................................. 

 bint dochter, meisje بنت ................................            ibn zoon ابن ........................                

a انا ...........................                 �na ik                 .............................. انت a�nta jij, u 

nabā نبات ..............................                  banā�t بنات ....................                 �t plantengroei 

Open S2.wav, luister naar de woorden, en (in de pauzes) herhaal ze. 

Let erop, uw woorden te schrijven, niet te tekenen. Hou de pen niet te gespannen, en denk aan, wat u 

moet schrijven, om al te voorzien welke vorm nodig zal zijn. Oefening baart kunst.  

 

Uitspraak
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Japanner, 
Japans       

6 

 jā ي ي 

 

De ,verbonden’ letter jā toont: 

• bij begin van het woord: de medeklinker  j- (zoals in het Nederlandse ,jaar’). 

• midden in het woord, of aan het eind van het woord: ofwel de medeklinker -j- (zie boven), 

ofwel de lange klinker -ī- (zoals i in het Nederlandse ,machine’), ofwel de tweeklank -ay- 

(zoals in Engels ,day’). 

Net zoals de reeds gestudeerde bā-tā-thā groep heeft deze letter een korte vorm in het begin of het 

midden van het woord, en een volle vorm, die aan het einde van het woord ofwel geïsoleerd staat. 

De korte vorm gelijkt op de korte vorm van tā, maar met beide punten beneden. De volle vorm is 

diep en ziet er totaal anders eruit; zij zwaait naar beneden en weer naar  boven. Schrijf meermaals 

de letters jā, eerst met punten en dan met een korte streep zoals in het handschrift: ......................... 

 ي..........ي............ ي..........ي............ ي..........ي............ ي..........ي............                                                          
                                                         ...................................................................................................................... 

Nogmaals enkele woorden. Eerst H5.pps openen en het handschrift van بنتين binta �yn (zie 

beneden) bekijken. 

Lees en Schrijf dan deze woorden (niet vergeten: begin- jā moet j- zijn, terwijl midden- of eind- jā 

zowel j, ī of ay kan zijn):  

bayta بيتين .........................               bayt huis بيت ......................                 �yn* twee huizen 

 binājā�t gebouwen بنايات.....................              ithna�yn twee اثنين.....................                 

binta بنتين .........................                                       �yn twee dochters H5 

* Let goed op het geluid van ay (– zoals in het Engels, zie boven). 

Nu S3.wav openen, beluisteren, en (in de pauzes) herhalen. 

De letters  ب ت ث ن ي  in hun korte vorm noemen wij ,tandletters’; de vorm  ن is een ,tand’. Volgt er 

volvormig ي na één of meerdere tanden, dan gebruiken wij bijzondere handschriftvormen, die u 

beter altijd gebruikt, ook wanneer zij in de drukvorm ontbreken: 

 tand + eind- ني              :ي tanden + eind- نني               :ي 
Lees en schrijf:  

a ابي ......................                    �bī mijn vader            ...................... بناتي banā �tī mijn dochters 

jābā ياباني ................                     �nī                       ........................ بنتي bı �ntī mijn dochter 

ı ابني ....................                     �bnī mijn zoon           ........................ بيتي ba �ytī mijn huis 

(Niet vergeten, bij de uitspraak de geaccentueerde klinker te betonen: a�bī.) 

Nu S4.wav openen, beluisteren en herhalen. 

 

Oefening 4 Sorteer deze woorden naar uitspraak en betekenis in het Nederlands. Het eerste is 

al gerangschikt: 

(a)  بيت bayt huis   (b)  بنتي   (c)  بنايات   (d)  ابني 
binājā �t, bı�ntī, ı�bnī; gebouwen, mijn zoon, mijn dochter 

Oefening 5 Schrijf alle Arabische woorden die u al kent, die (a) met ا of آ beginnen, ofwel (b) 

met ي eindigen, of (c) ن bevatten. Uitdrukkingen met de betekenis ,mijn’ of ,twee’ tellen niet 

mee.    

De oplossingen van deze oefeningen vindt u na deze paragraaf. 
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Wij hebben al gezien dat een lang ā- aan het begin van een woord met ...آ a�lif-ma�dda wordt 

geschreven (paragraaf 2 boven). Noteer nu dat iedere andere lange klinker (of tweeklank) aan het 

begin van een woord met een a�lif binnengeleid moet worden. Dus wordt ī- of ay- aan het begin 

van een woord  ... اي geschreven (... ي aan het begin van het woord zou als medeklinker  j- luiden).  

S5.wav openen, beluisteren en herhalen. Dan lees en schrijf: 

 a�yna waar اين ...................                                                         

 

Regel van de begin-klinker: Lang ā- aan het begin van een woord wordt met ...آ (a�lif-

ma�dda) geschreven. Elke andere lange klinker (of tweeklank) aan het begin van het woord 

moet in het schrift door a�lif ingeleid worden.  

 

Oplossing van de Oefeningen 

1 (b) آب āb augustus   (c) اثاث athā �th meubels   (d) باب bāb deur. 

2 (b) بآ  ,(c)  ثااث  ,(d) باب  . De andere a �lifs zijn kort, a uitgesproken. 

3 De letter ب ب heeft de volle vorm aan het einde van het woord en de korte vorm aan het 

begin of in het midden van het woord. En het woord wordt niet als één ligatuur geschreven, 

omdat het na  ا a�lif moet breken, daar a�lif niet aan volgende letter verbonden is, d.w.z. het is 

zelf een niet verbonden letter. 

4 (b) بنتي bı �ntī mijn dochter   (c) بنايات binājā�t gebouwen   (d) ابني ı �bnī mijn zoon. 

5 De lijst van de tot nu geleerde woorden (in hun volgorde) luidt:  

(a) آب، اب، اثاث، ابن، انت، انا   (b) ياباني   
(c) ، ياباني  بنايات،ابن، انت، انا، نبات، بنات  بنت، 
Meer dan 9 op 15 herhaald? Dan hebt u goed gepresteerd. Heeft u minder, dan is het 

raadzaam de vergeten woorden opnieuw door te lezen en te noteren. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Testen 

1 Schrijf de letters als één enkel woord. Bijvoorbeeld: (a)  بيت – بيت: 
(a)  بيت   (b)  بيتين   (c)  بنيا    (d)  اثاثي 
2 Lees uw handgeschreven antwoorden van Test 1 voor.  Bijvoorbeeld: (a) bayt. 

3 Lees deze woorden voor. Bijvoorbeeld: (a) banā �t: 

(a)  بنات   (b)  اثنين   (c)  ياباني   (d)  اين   (e)  ابني 
4 Schrijf. Bijvoorbeeld: (a) ابني: 
(a) ı�bnī   (b) binta�yn   (c) binājā �tī   (d) bāba�yn   (e) a�yna   (f) athā �thī 
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5 Lees deze woorden. Hoe klinkt ا in elk  voorbeeld? Leg uit, waarom. Bijvoorbeeld klinkt het in 

(a) ابن ibn, daar ا als eerste letter een korte klinker markeert, in dit geval i-: 

(a)  ناب    (b)  باب    (c)  آب   (d)  نبات   (e)  اثنين 
NB: De oplossingen van de testen vindt u in hoofdstuk 16. 

 

Samenvatting 

Als u in dit boek als beginneling al dit punt bereikt heeft, heeft u veel gepresteerd. U heeft zes 

letters geleerd, waarvan vijf heel veel voorkomen, uit het alfabet van 28. U heeft 23 woorden 

gelezen, geschreven, gehoord en uitgesproken. U heeft het schrijven van drie woorden op uw 

scherm kunnen meevolgen. U zult veel meer horen en zien. Ook als het nu moeilijk lijkt, geef het 

niet te vroeg op. Ga verder; alles zal duidelijker worden, en u zult aan zelfvertrouwen winnen, 

terwijl u vordert. Het baart goed.  

 

* 




